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Abstract

Translation of Chinese Classics is an important way to promote Chinese culture to the outside
world. As a masterpiece of Confucianism, the translation and promotion of Lun Yu can enhance the

NESIF: BSE. S BN B R R S8 5 (RTE) SEREAXS TS BUGIE 5, 2023, 11(11):
5163-5168. DOI: 10.12677/ml.2023.1111694


https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111694
https://doi.org/10.12677/ml.2023.1111694
https://www.hanspub.org/

B

visibility and influence of Chinese classics overseas. There are many existing English translation
versions of Lun Yu. Hence, this paper researches to the English translations versions of James
Legge and Ku Hung-ming, the most representative translators of the east and west respectively,
and compares them in the following three aspects: the background and the motivation for transla-
tion, the style and the evaluation of the translation, with a view to provide insights for later re-
searchers in the related fields and the translation of Chinese classics abroad.
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1. 58

WA R A PRI A AL P« — i —B% 7 RIS, 5% [ 5 v [ 2 8] B ST S it A2 5
PR SE,  v FE F) A GE SO AR RS2 B AR OGTE - A AR GESCALRORE R, BRI Ta T A
BT g e [ S A SR B T AL

GRIE) MR R A AR IR &, FEEE A 5 B T8 Bhilg S 2 Sin o e ob [ 4% G2 504K

GRiE) BT HREWE, 2hHEKNPEAR. BERL TR T AL S TR R T TN
TREATMET A, LHEI T TRBGE K. CBEE, EEWE LBE R, ek N

AW EE, JLTEREREE-EHmEREAN, WETENARROERE. 25N et ER 5%
G R, i o E R SR G MR AR AL B, B ) (GBIED) CRUNTEIT A
TP EREE R . GRE) MEEE a2 ER L, EdE 55 1SRN AR T iR E
KEEMER .. —J7H, G BIsEms A, Renl 2y B s =h Ech. 5B—J5m,  GRiB) 1
FHVERT FoAt e, JUH R TG SO 2 AR T RORIRE I . FLF R0 PE 5 P AR KR I AR R 2 — . Ak
EBA K IS5, BT CE RN LTI EARB R, A —RelLhEE, LFEETT WA 1
WOR B2, FE 5T AR S P2 AR SR R DA% B . ARl T L 25K 4.

CORIEY RIBIEEATIEM R AR B, R REEEU) TR, REEHAET YR, EXR &
BB N, 1251k, BFETEARSEEAREMN (01F) BEADEHF 40 247 [1]. H, 2
IR 2 A VT A 2t B % (James Legge) it N (T EZ i) f#) Confucian Analects i¥4s, FE[E 24
PEF B « BUF](Arthur Waley)i) The Analects of Confucius ¥, 5K % 4 H % KIH =441 The
Discourses and Sayings of Confucius BE4%, H [E BLACKE KM AR % ¥) The Wisdom of Confucius 4Ll &
XI| 8 B 1) Confucius A4S o ARSCIRH 1 P H PG 77 196 5 BHURE & 0 520 84 PR AN NHRIR ) A0 1 5t AN TR
B H IR R SR T A T AR LR AN

2. (IiB) HIFHERLSMEILRE N

FRUHE % Bl 5 KDL R “AFTHIR A 5 RIW” o Al v By 027 R G B 19 R S R S8 K
f—ER (D) (Tge) S EZEE, b GRIE) i) i —, FrHbdsE iz
PR VURSCERRR Y G E R A2 — DR
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HIHER 1815 FEHHAE T IS 22 IBTAE T AR 1839 4F, M e BUL B LS URME SN ML, FFEAT
ARREEBRRK, X ENAE RREE B L BRI —. BiE 1842 F (FR%&Z4)
28, B ERIE R E AR, AR T B SRR T B SRR AR K IRAL,
P RE TR ES M, R ELRERIE . K ZENS T, AR NI ARE 6 A
SERT (PO A CHZ) BRE, gk (PEZH) o FRESHUKENPINER, SR vk
I TEIRIERE . &Rol B vERe, DUSR T (B 58 B i) SOOUARRE 20, b 1Ok v ) B e 1
KA AT A At T E 22 MR R A DU DS A, RN IR T URPE T . 1873 4,
PSS T &R, A, OB RERE b SCEEE . BJE T 1897 A i

] EEE S0 1R P 2 L A N DR, CEE —HZE T . fERE, b 7 et ineE
KR . BEHE & DL — /N 0 b [ 2225 (0 S i (e AR R E R e B, AN & — /N0t o A% 485
s A e L AL 2t o AR A B 58 H A St R SRS S BRAESAE (RFEZH) B —6)1F
TREE: RS R AR I TR A B R TV B T AR . R, AR AR, fhid s
Y TR FFJE SRR TR D9 e ] BB H 2o T R SEIR S, A2 WA IGEE . (HIXFEARRR
WM E R B FE P ANV E RSO T8 R0 AT o A B A R 65 R T B R R 1 v 8 R XA P T
ZHEEEK. 7 [2].

SR MNNETE TR, WG TARRM = SOk, SRR RS . Rl GRiE) %
B PR AY . B, RS —E BT DR AT AR, TS S
AT 5E B R B 2 e g R EN, HRIRA GRIE) TR AE A BRI N A R RS, TR
(147 RS 2 R g W s 14D 7 2 DR DA B R AT SO 3R Btz Ah, AR A0 E R Bk B R i R S, 2
AR ] ] [T PN R A P8 7 R AR S

SEPSERTF R (1 FBE TS SO 15 S R 8 9 BB S, wiBR “PEEES KA .
TESME IR, ARG EANEEDGE. AR, BUE. ARG & A B 2 R L Ri =MiE
5, HEEMHRMANES . BT SEWMIUE, SIS0k FER 0, SRR E R EA
A MEN . IR v m s S5, DA R EE S SR I, AES A0 TR E A
PAE S, VST NEAE FR T ST RS . EEAEAE LT, AT N —A)iE e BIR E T LA
BREEW, (AATAEZM4. NIX A1 2 LS A S D588 7ESME O H A s, DURAE At 7 SCAk
T4 388 1) EE R DT R

3. EHERMEBIR (IRF) HFAIEL
31 mPERSWEIR

HHER G5 MPEREARFRE —DNEIEAEKEWE GBE) S8R, MM G8iE)
HHAGPHA . —H& 03RS, FUHESE 5 B BURIESRAEMAL 2T, by B %t b [ S5 1%
BT A Y, R, A 2 KSR IAAE B AT N % 2 AE I [V R 222 . R E SR “an AL
TR A S FRIEMEE, MabBLEPERACEMIDGIER KRS, 7 “ RARZIEMES
B AL FRRZEENR, SRR, 2% ER R EEE R, L MEBUAETERRE, 47
DM IR S AT LRI S8 7 “AME EXT — N E AR TR Tt AR 2100, At
JERTTRE . 7 [3]153 — AN MRS T8 77 s FIECEAT], AT O E SO ORE %, B2 E S ETA
AR, Rk, HEAMES A @D R IR AF 240 (B0 L0 76 5 B AT TSN 1 o v ) £ 3 s A0 A
AT RMEN] o 2 RO AN B GO 3 . BLAE 19 4l 30 4FAR, At AT IR PGE 1%
>3, Ui A TR A A i f 3 4 (Samuel Kidd, 1799~1843), 183K A5 —{EH SCHEZ, RHGEA BERIE IS,
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BEA 2 M ICEE . XA RS B A LRI DUE IR, DA fbS RIT 461/ o [ A

MR GRIE) 2, AmEEEnLS 1 R 3 A B 2% RO BURAR S [4] - At 8 3 AN I
FRHEMESHIEAR, FOVEAE R BRAES A3 A h B A 2 B ANE BN,  H AT SORMR HL A
W, K EAARGNT, SR AR, REEIE P E A SO AT O — R AT DA SR 89 % 9 T I
SR H R BT 25175 22 6 (X SR BN RO At 8 PR A 2 O LR BN R [5] 0 HVRSE I 840 2 th T SO AS ifiA%
B H B GRIE) o XS ORHDUER B A2 008, SRR A 76 U5 TRIE 3 SCBI IR2 0,
AR EN T 7 58K B B A S JE RE AR e e I EE, A SORIR H B E S AR R R SO RS E 7T 5
SREFERIILSE, PR, AR OR ST SO AT AL, IR R B AR 15 77 W BOSC A ANTE FE e A i At ),
M A S B SR PE e . BRib 2z 4h, 20T 5 A 1 AR b 15 v ESCAL I A T 5 AAs
R RORE A, SO R S5 ML B 9 72 O H SR AR T7 I A FE BT R

3.2. XIFBUSHENE

PR PR AS B K B R e S0 S T A, SREUEL 1 5 K B P O B V5 P XA o AL DU AN D 2 ]
FEE R ZESR, B EE BN DOR B R RS 7 ARETE, MR A8 A, Nk, 7Efh
MIREA 2, A4 7055 25 RS IR D) 5 5 oR TSR R = A BRI I LAVE AR IE QN AT SCHR S, FRAESKE (it
WY BHE (CREZH) 1% Kz B s ST ILTF =02 02 IESC, BT RE SO
PEREZAh, BMERIEST CRiE) i) — o 21a E TMBANT, JFHEH R T B M. FRit
Z4b, BRESETER — R E I T B COXHZ R 25 01 SRS DL S 4 B ke IE SO —4)
WA, LIRS, G DL =05 1 Je R 3 K AT 4 B R4S
EERARSFEERS . SRE, SHZEAT 0 SCA 6k DL BE e i AT AR, A 0 5 1 ]
B G TGRSR M L . e a & B S A 0 e B = PG, B HAbAb rT RS2 R I A 21
HRAES A RE A B 5 W (S R TR, VR TR EERE, MBS SRS MR A1 [6] . [RII, X
Sy Rt SO T T 5 SN T A R R S PR AR

PRE S 3 AE 1] ) B R 7 T 22 SR P A o A S T VAR € PR BT o 2 N R 5 Ak T R I R B AT A
I G SCOFEE BN FER, REHCEFE R S SO . G, B 5% 76 0 1R It AR B R
FT i A B R 0 B R HEA TR, DA R T SR R A GBE) R E R AR A

HFESAE R 2 —, X — B AN T 38 G (52 1 At 3 SRR o AR PR B AR TR RS
, H R BB R ENE, thin: God. heaven. saint. sinner &, i iX sy Rk ik b [ A%
G HEBRE. Ry 2N FENEME[T]. AR AR L2 AR il v [ M5 5 75 77 B | i BE ,
R PE T7 A AL R B AL Ge ek, A DAZ AR b B ST I £ B 253k AT HDLE 1R i

T S8 4 FR) R A ) 5 B8R % PO P T B o 2 P 0 B AU SR AR AT IR R, RV T T K 23k
FAVE 7 i3 SR IAC, BHRRT R A R SR il i 0B RIA, Bk, bR seiiyg, SRR, E
TG . PEEERIEART S P HMRIE S, R H R L R s KRS R A, T E
NP ARG T, B AE Qi) oL RS FIuiiE =, &Rt BE R SeE A iR E 77
Ffelo IXFPEH R R AR B B I LARF IR RR 0 705 b, a2, B GRIEY A B e H Rk
MR M. BT AT SV PSRBT R RGBT, EAAR S5 SCRE MR T, MR T E
BARINE. [8]

BRitz 4h, TEZISER AL HIL T s HR2g e . RER . BERAESEVE U 1 LR A
Yy, MR AP E A S A, B B BB e o AL T TR A e . BOE TR
R FIrE CHBO ST R RFESCRIEEF, bl EiE L s “ The St.John of the Confucian gospel” , &
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B AL S R4 ” , RSP FR LT 5 1 o T LU AR BB iR AR 2 5% (1 2 4E

LV 1) R A L S P R R RS AN ], AR B AAR S By e, R TR A B, BAASR
PUAE ARF PR a0, Al “ (Rp) =8, —FLAklz” Hi (3¢) ¥4 “The Book of Ballads, Songs and
Psalms” , T AN % W% “The Book of Poetry” o & L] WAL & th, WAHE T EG 1K8%,
T G A i L A3 A 25 FL

3.3. FARFMFTEE

PR B VEAA o tH BB 7 R A o TR, REE T AR TE U7 (ST S IR [9] - SIM RS R
FERDUFFGURMR: “BAES B A RN DU 02 A K ok . LA KA 2N “hrifiieas”
ST LR, A PAARG SRR TS M — 5y . 7 [10)AMX ik, w7 SCHes], HAESIET
1875 4F TR R AL IR, MHZAE N DR E PR DR R AR M4, Bk
B ATUR (DL 22000, TEVE T HERR 2 “ DU i DURSCE22” o B el L, A7 S EFE &5 B0 1R 1 (o
Ed) rE - 8H, DR BEARTETE T IS )12 K. ARG M2 2 VP, RS S5 2 Ve I
P, AT G 2 52 31 75 5 L 4E (RS0 DL R B2 GG 28 AT 78 4 B, AP PR A R 2 B — S
PR R R, BN, “=Aman” , BUHES R IR A EEN At thirty, | stood firm.” 584K BEALIA 1%
W FE S X [11]

2R, EWEREARNYIE T EMES AP DE R, RIFZ A, HAERERMIREZRRE.
SR A MG, S EARE A EOAA R W A, — RS, MR e DIRE
HONARE, MRS BN RS, £ FhelEtErfee, kAWM SCEIEE, LT
TENBRRBE SN TR, RENSRIETEZERINEA: #AE DT EYARE, Milh T EYE
EH (HEHATEE P J5) MUPR: “MHRERF SR —, AARAARNE2iE, Rl
I, HOERE, TREANZ GRS, B R, Bl R, BETR. 7 [12]
flhn, SEPEERAE CHT7 M /NN BN “a wise and good man” (—MIEBH L N) A1 “a fool” (—/ME
JR A2 e, TRV B REF I AR AR B e 2

b, BERFNEAMESAMAANANL, EHEXATR PN R BT A —, (HIRATATFIAR)
REES ARG IR, NE R AENRME T EENSH TR, SN 2EE09T T
— 5 TR EAE G 2 B s SRS AR AR A E AR S — N R T R A E R AR,
TESCHAT TR T AN AT B K [ BTk -

4. B5iF

I HEEE R A AR (RTED) SEEAS, TATWIA AT Bl i )AL B AL S O A RE R A s R
B, AR, B, fErhESMEEETS, RINZEERX D HARZAR, KB 73 N Hk:
FARWE TR ARG R o X TR, BN R ECOR B IR SO A SR, IR I BATE AR T T
& ATLICR M PR I 30, DORIE 5 5 8% bR 7 BRI AR A (5] 0 152 2 SR UM AN 3] (0 S 41
I R F AR AR BE T AR EARES ™, XA dAE dh, AT AR T BR (0 ST 52 SE N 1 5
BEPGER, P R LUK 77 @ R BRI S S AT TR B 2 el SO Jg 7 R e [ 28 B 25 VR AR T AR K S
P ERE 7] o

S BRI A RIRIKSH, B HOREAGE LR, X TFauiFEts - H#iT L, X
TR R . RAVER SR it 255 2, Zdi(Hh GRIE) )IEIEE I 1ERRE 1R
L T AR B B ARG R 5 MR R 42 A% e 1R S AL A 45 5, LASBR B BRI (EVRSR[13]. A,
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FEUNA XA Z Te A5, O 7 AR E A% ge 304, 85 b [ SCAU R TEAL, STt b B K [ Brie i /g,
MBI AT D EERRE . RAOVESRRE S E SO AERARE, (et ESC e it A, ik
HH ST A

SE
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